50 ὁ δὲ Ἰησοῦς πάλιν
κράξας φωνῇ µεγάλῃ
ἀφῆκεν τὸ πνεῦµα.
51 Καὶ ἰδοὺ τὸ
κα τα π έ τα σ µ α το ῦ
ναοῦ ἐσχίσθη [ἀπ᾿]
ἄνωθεν ἕως κάτω εἰς
δύο, καὶ ἡ γῆ
ἐσείσθη, καὶ αἱ
πέτραι ἐσχίσθησαν,
52 καὶ τὰ µνηµεῖα
ἀνεῴχθησαν καὶ
πολλὰ σώµατα τῶν
κεκοιµηµένων ἁγίων
ἠγέρθησαν,
53 καὶ ἐξελθόντες ἐκ
τῶν µνηµείων µετὰ
τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ
εἰσῆλθον εἰς τὴν
ἁγίαν πόλιν καὶ
ἐνεφανίσθησαν
πολλοῖς.
54
Ὁ
δὲ
ἑκατόνταρχος καὶ οἱ
µετ᾿ αὐτοῦ τηροῦντες
τὸν Ἰησοῦν ἰδόντες
τὸν σεισµὸν καὶ τὰ
γ ε ν ό µ ε ν α
ἐ φ ο β ή θ η σ α ν
σφόδρα, λέγοντες
Ἀληθῶς θεοῦ υἱὸς ἦν
οὗτος.

50 Jesus cried again
with a loud voice,
and yielded up his
spirit.
51 Behold, the veil of
the temple was torn
in two from the top to
the bottom. The
earth quaked and the
rocks were split.
52 The tombs were
opened, and many
bodies of the saints
who had fallen
asleep were raised;
53 and coming out of
the tombs after his
resurrection, they
entered into the holy
city and appeared to
many.
54
Now
the
centurion, and those
who were with him
watching Jesus,
when they saw the
earthquake, and the
things that were
done,
feared
exceedingly, saying,
“Truly this was the
Son of God.”
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55 Many women
were there
watching from
afar, who had
followed Jesus
from Galilee,
serving him.
56 Among them
were
Mary
Magdalene, Mary
the mother of
James and
Joses, and the
mother of the
sons of Zebedee.

55 Ἦσαν δὲ ἐκεῖ
γυναῖκες πολλαὶ
ἀπὸ µακρόθεν
θεωροῦσαι, αἵτινες
ἠκολούθησαν τῷ
Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς
Γ α λ ι λ α ί α ς
διακονοῦσαι αὐτῷ·
56 ἐν αἷς ἦν Μαρία
ἡ Μαγδαληνὴ καὶ
Μαρία ἡ τοῦ
Ἰακώβου καὶ
Ἰωσὴφ µήτηρ καὶ
ἡ µήτηρ τῶν υἱῶν
Ζεβεδαίου.

April 13 - Matthew 27:45-56
The Death of Jesus
45 Now from the sixth
hour there was darkness
over all the land until the
ninth hour.
46 About the ninth hour
Jesus cried with a loud
voice, saying, “Eli, Eli,
lima sabachthani?” That
is, “My God, my God, why
have you forsaken me?”

45 Ἀπὸ δὲ ἕκτης ὥρας
σκότος ἐγένετο ἐπὶ
πᾶσαν τὴν γῆν ἕως ὥρας
ἐνάτης.
46 περὶ δὲ τὴν ἐνάτην
ὥραν ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς
φωνῇ µεγάλῃ λέγων Ἐλωί
ἐλωί λεµὰ σαβαχθανεί;
τοῦτ᾿ ἔστιν Θεέ µου θεέ
µου, ἵνα τί µε ἐγκατέλιπες;

47 Some of them who
stood there, when they
heard it, said, “This man is
calling Elijah.”
48 Immediately one of
them ran, and took a
sponge, and filled it with
vinegar, and put it on a
reed, and gave him a
drink.
49 The rest said, “Let him
be. Let’s see whether
Elijah comes to save him.”

47 τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ
ἑστηκότων ἀκούσαντες
ἔλεγον ὅτι Ἠλείαν
φωνεῖ οὗτος.
48 καὶ εὐθέως δραµὼν
εἷς ἐξ αὐτῶν καὶ λαβὼν
σπόγγον πλήσας τε
ὄξους καὶ περιθεὶς
καλάµῳ ἐπότιζεν
αὐτόν.
49 οἱ δὲ λοιποὶ εἶπαν·
Ἄφες ἴδωµεν εἰ ἔρχεται
Ἠλείας σώσων αὐτόν.
⟦ ἄ λ λο ς δ ὲ λα β ὼ ν
λόγχην ἔνυξεν αὐτοῦ
τὴν πλευράν, καὶ
ἔξηλθεν ὕδωρ καὶ
αἷµα.⟧

